
Schéma štátnej pomoci na zamestnávanie  
znevýhodnených a značne znevýhodnených zamestnancov 

 
 
  

Číslo schémy: SA.34478(2012/X) 
 
Schéma štátnej pomoci na zamestnávanie znevýhodnených a značne znevýhodnených 
zamestnancov (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s platnými legislatívnymi 
pravidlami Európskej únie (ďalej len „EÚ“) upravujúcimi poskytovanie štátnej pomoci (ďalej 
len „pomoc“) pre mikro, malý a stredný podnik, ktorý vykonáva prvotnú výrobu 
poľnohospodárskych výrobkov uvedených v prílohe I Zmluvy o fungovaní EÚ (ďalej len 
„Zmluva“) okrem pomoci súvisiacej s vývozom výrobkov uvedených v prílohe I Zmluvy, 
konkrétne pomoci priamo súvisiacej s vyvážanými množstvami, na zriadenie a prevádzku 
distribučnej siete alebo na iné bežné výdavky spojené s vývoznou činnosťou prvovýrobcu. 
Schéma sa ďalej neuplatňuje na pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania 
domáceho tovaru pred dovážaným. 
 
Podmienky EÚ pre poskytovanie pomoci na zamestnávanie znevýhodnených a značne 
znevýhodnených zamestnancov sú upravené v nariadení Komisie (ES) č. 800/2008 o 
vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 
Zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) uverejnené v Úradnom vestníku 
pod č. L 214, 9. 8. 2008, str. 3.  

Schéma je tiež vypracovaná v súlade s nariadením vlády SR č. 319/2011 Z. z.                        
z 28. septembra 2011  o podpore podnikania v pôdohospodárstve a rozvoji. 
 
A. Preambula 
 
Predmetom schémy je stanovenie podmienok pre poskytovanie pomoci na zamestnávanie 
znevýhodnených a značne znevýhodnených zamestnancov. 
 
B. Právny základ 

 
Právnym základom pre poskytovanie pomoci sú: 
 

 § 11 nariadenia vlády SR č. 319/2011 Z. z o podpore podnikania v pôdohospodárstve 
a rozvoji vidieka (ďalej len „nariadenie vlády“), 

 nariadenia Komisie (ES)  č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 
zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 Zmluvy (Všeobecné nariadenie 
o skupinových výnimkách) (ďalej len „Všeobecné nariadenie o skupinových 
výnimkách“), Ú.v. L 214, 9.8.2008., s. 3, 

 zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o štátnej pomoci“), 

 § 8a zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                  
č. 523/2004 Z. z.“). 
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C. Účel pomoci  
 
Účelom poskytovania pomoci podľa tejto schémy je podporiť zamestnanosť znevýhodnených 
a značne znevýhodnených zamestnancov. 
 
D. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 
 
Poskytovateľ pomoci: 
 
Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej len „ministerstvo“) 
Dobrovičova 12  
Bratislava 812 66 
Slovenská republika 
Tel.: + 421 2 592 66 111 
Webová stránka: www.mpsr.sk 
 
Pôsobnosť ministerstva je ustanovená zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 
 
Vykonávateľ schémy: 
 
Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „platobná agentúra“) 
Dobrovičova ul. č. 12 
Bratislava 815 26 
Slovenská republika 
Tel : + 421 2 592 66 111 
Webová stránka : www.apa.sk, Štátna pomoc 
 
Platobná agentúra je rozpočtovou organizáciou ministerstva, ktorá vznikla 1. decembra 2003 
na základe zákona č. 473/2003 Z. z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore 
podnikania v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zabezpečuje 
administráciu podporných mechanizmov v sektore pôdohospodárstva. 
 
E. Príjemca pomoci 
 
E.1. Oprávnený príjemca pomoci je  
 

a) farma (prvovýrobca - chovateľ hospodárskych zvierat alebo pestovateľ 
poľnohospodárskych plodín), pričom poľnohospodárskou prvovýrobou sa rozumejú 
činnosti súvisiace s výrobou výrobkov uvedených v prílohe č. I Zmluvy (rastlinná 
prvovýroba a živočíšna prvovýroba), 

b) mikro, malý a stredný podnik podľa Prílohy I Všeobecného nariadenia o skupinových 
výnimkách, pôsobiaci v sektore poľnohospodárskej prvovýroby so sídlom                   
v Slovenskej republike, ktorým môže byť fyzická alebo právnická osoba založená 
vykonávajúci podnikanie podľa § 2 ods. 2 Obchodného zákonníka a ktorý požiadal 
o poskytnutie dotácie (ďalej len „žiadateľ o dotáciu“). 

 



 3

E.2.  Neoprávneným príjemcom pomoci je  
 

a) farma, ktorá žiada o  pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania 
domáceho tovaru pred dovážaným, 

b) farma, ktorá žiada o pomoc, ktorá súvisí  s vývozom výrobkov uvedených v prílohe I 
Zmluvy, konkrétne o pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, na zriadenie 
a prevádzku distribučnej siete alebo na iné bežné výdavky spojené s vývoznou 
činnosťou prvovýrobcu, 

c) farma, voči ktorej je nárokované vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho 
rozhodnutia Komisie, v ktorom bola pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 
so spoločným trhom, 

d) ktorá je v ťažkostiach. 
 

E.3.  Pomoc nemôže byť poskytnutá farme, ktorá je v ťažkostiach podľa článku 1 ods. 7 
Všeobecného nariadenia o skupinových výnimkách. 
 
 
F. Oprávnené náklady 
 
Oprávnené náklady na zamestnávanie znevýhodnených a značne znevýhodnených 
zamestnancov sú náklady alebo výdavky príjemcu pomoci na mzdy pre prijatého  
znevýhodneného zamestnanca do poľnohospodárskej prvovýroby (do rastlinnej a živočíšnej 
výroby) po dobu najviac 12 mesiacov po prijatí do zamestnania.  V prípade, že prijatým 
zamestnancom do zamestnania je značne znevýhodnený zamestnanec, oprávnené náklady sú 
náklady alebo výdavky príjemcu pomoci na mzdy po dobu najviac 24 mesiacov po prijatí do 
zamestnania. Oprávnenými nákladmi sú aj náklady a výdavky príjemcu pomoci na odvody 
sociálnej a zdravotnej poisťovni (ďalej len „oprávnené náklady“). 
 
G. Forma pomoci 
 
Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy je priamou formou štátnej pomoci v zmysle § 5 ods. 
1 písm. a) zákona o štátnej pomoci. Pomoc sa poskytuje formou dotácie. 
 
 
H. Výška a intenzita pomoci  
 
Pomoc sa môže poskytovať do 50 % oprávnených nákladov uvedených v projekte podľa 
článku F. tejto schémy. Projekt je súčasťou predloženej žiadosti o dotáciu (ďalej len 
„žiadosť“).  

 
Výška oprávnených nákladov a výška požadovanej dotácie  sa vypočítajú podľa metodiky 
vypracovanej ministerstvom, ktorá je súčasťou výzvy zverejnenej na webovom sídle platobnej 
agentúry. 
 
Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy nesmie presiahnuť strop 5 000 000,- Eur na jeden 
podnik za rok. 
 
 
I. Motivačný účinok 
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Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa považuje za pomoc, ktorá má stimulačný účinok, ak 
príjemca pomoci predložil žiadosť o pomoc pred začatím práce na projekte alebo pred 
začatím činnosti, alebo ak v dôsledku pomoci dôjde k čistému nárastu počtu zamestnaných 
znevýhodnených pracovníkov. 
  
 
J.  Podmienky poskytnutia pomoci  
 
J.1. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý predložil žiadosť a uzavrel zmluvu 
o poskytnutí dotácie s platobnou agentúrou (ďalej len „zmluva“). 
 
J.2. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý spĺňa podmienky uvedené 
v ustanovení § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z.  
 
J.3. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý zamestná znevýhodneného alebo 
značne znevýhodneného zamestnanca, pričom znevýhodneným zamestnancom je každá 
osoba, ktorá   
 
a) počas predchádzajúcich šiestich mesiacov nemala pravidelné platené zamestnanie, alebo 
b) nedosiahla vyššie stredoškolské alebo odborné vzdelanie, alebo 
c) je staršia ako 50 rokov, alebo 
d) žije ako osamelá dospelá osoba s jednou odkázanou osobou alebo s viacerými 
odkázanými osobami. 
 
Značne znevýhodneným zamestnancom je osoba, ktorá je nezamestnaná 24 mesiacov alebo 
dlhšie. 
 
J.4. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý splní nasledovné podmienky : 
 
a) prijatie do zamestnania predstavuje čistý (celkový) nárast priemerného evidenčného 
počtu zamestnancov u zamestnávateľa (príjemcu pomoci) v porovnaní s priemerom za 
predchádzajúcich dvanásť kalendárnych mesiacov, ktoré predchádzajú mesiacu, v ktorom 
je novovytvorené pracovné miesto obsadené,  
 
b) ak prijatie do zamestnania nepredstavuje čistý nárast počtu zamestnancov podľa písm. 
a), miesto alebo miesta musia byť uvoľnené následkom dobrovoľného odchodu 
zamestnancov, nespôsobilosti, odchodu do dôchodku kvôli veku, dobrovoľného skrátenia 
pracovného času alebo zákonného prepustenia za porušenie pracovnej disciplíny, a nie z 
dôvodu nadbytočnosti. 
 
Ak obdobie zamestnania trvá kratšie ako 12 mesiacov respektíve 24 mesiacov, pomoc sa           
úmerne zníži. 
 
J.5. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý k žiadosti priložil prílohy podľa     
§ 21 ods. 3 nariadenia vlády:  
 

a) doklad uvedený v § 8a ods. 5 zákona č. 523/2004 Z. z., vrátane čestného vyhlásenia 
žiadateľa, že voči nemu nie je vedený výkon rozhodnutia, v ktorom  Komisia, označila 
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prijatú pomoc za neoprávnenú a nezlučiteľnú so spoločným trhom v súlade s článkom 
2 ods. 6 písm. a) nariadenia Komisie č. 800/2008, 

b) overenú kópiu zmluvy alebo potvrdenie o zriadení osobitného účtu v banke, na ktorý 
bude príjemcovi dotácia poskytnutá, 

c) originál výpisu z Obchodného registra, nie starší ako 60 dní, ak je žiadateľ subjektom 
registrovaným v Obchodnom registri, 

d) overenú kópiu výpisu z registra združení s právnou subjektivitou, nie staršiu ako 60 
dní, a overenú kópiu potvrdenia o pridelení identifikačného čísla, ak je žiadateľ 
subjektom založeným podľa Občianskeho zákonníka alebo podľa zákona o združovaní 
občanov, 

e) overenú kópiu osvedčenia o registrácii pre daň z pridanej hodnoty, ak je príjemca 
dotácie platcom dane z pridanej hodnoty. 

 
J.6. Pomoc sa môže poskytovať príjemcovi pomoci, ktorý k žiadosti  priložil projekt 
a vyplnený formulár  podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 10 nariadenia vlády. 
 
 
K.   Kumulácia pomoci 

 
1. Maximálna výška pomoci a intenzita pomoci určené v článku H. tejto schémy sa uplatnia 
bez ohľadu na to, či sa podpora, ktorou je poskytnutá pomoc, financuje iba zo štátnych 
zdrojov, alebo ju čiastočne financuje Európske spoločenstvo (ďalej len „ES“). 
 
2. Pomoc sa nesmie kumulovať so žiadnou inou pomocou v zmysle článku článok 107 ods. 1 
Zmluvy o fungovaní EÚ, ani s inými finančnými príspevkami poskytnutými ES, súvisiacimi s 
tými istými oprávnenými nákladmi, ak by v dôsledku takej kumulácie výška pomoci presiahla 
maximálnu intenzitu pomoci podľa bodu H. tejto schémy. 
 
3. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy sa nesmie kumulovať s pomocou de minimis  
v zmysle nariadenia Komisie (ES)  č. 1998/2006 s ohľadom na tie isté oprávnené náklady,  ak 
by v dôsledku takej kumulácie výška pomoci presiahla výšku pomoci stanovenú v článku H. 
schémy. 
 
 
L.   Mechanizmus poskytovania pomoci 
 
Žiadateľom o dotáciu je príjemca pomoci podľa článku E. tejto schémy.  Žiadosť sa predkladá 
na základe zverejnenej výzvy platobnou agentúrou. K žiadosti sa prikladajú prílohy uvedené 
v článku J. tejto schémy.  
 
Platobná agentúra na základe žiadostí, ktoré prijala v rámci výzvy, spočíta všetky požadované 
dotácie. V prípade, že súčet požadovaných dotácií prevyšuje disponibilný objem finančných 
prostriedkov stanovených vo výzve, platobná agentúra stanoví prepočítací koeficient, ktorým 
každému žiadateľovi o dotáciu prepočíta predpokladanú požadovanú dotáciu. Takto 
stanovená čiastka bude maximálne možnou výškou pomoci na úhradu miezd. Súčet 
finančných prostriedkov, stanovených v jednotlivých výzvach, nesmie prekročiť celkový 
disponibilný objem finančných prostriedkov v rozpočte (stanovený limit).   
 
Pomoc sa poskytuje na základe zmluvy. Alikvotnú časť dotácie, ktorú farma príjme v rámci 
kalendárneho roka, použije do konca príslušného kalendárneho roka (podľa zákona č. 
523/2004 Z. z.), v ktorom jej bola dotácia poskytnutá. Príjemca pomoci vedie poskytnutú 
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dotáciu na samostatnom dotačnom účte v banke, alebo v pobočke zahraničnej banky. Výnosy 
samostatné dotačného účtu sú príjmom štátneho rozpočtu. Príjemca pomoci zúčtuje 
poskytnutú dotáciu platobnej agentúre podľa § 8a ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o 
rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v termíne 
do 15. marca nasledujúceho kalendárneho roka po roku, v ktorom mu bola dotácia poskytnutá 
a súčasne v tomto termíne vráti na účet platobnej agentúry nevyčerpané prostriedky 
vyplývajúce z finančného zúčtovania. Údaje o poskytnutej dotácii zverejní platobná agentúra 
na svojom webovom sídle www.apa.sk 
M.   Ročný rozpočet 

 
Objem finančných prostriedkov určených na realizáciu schémy zverejní ministerstvo 

na svojom webovom sídle, www.land.gov.sk. 
 

Predpokladaný objem finančných prostriedkov v rámci schémy (stanovený limit) je na 
jeden rok od roku 2012: 2 000 000 Eur. 
 

Predpokladaný celkový rozpočet na poskytnutie pomoci je na obdobie rokov 2012 – 
2014 : 6 000 000 Eur. 
 
 

N.  Transparentnosť a monitorovanie 
 
1. Platobná agentúra informuje prostredníctvom zmluvy príjemcu pomoci, že jej poskytuje 
dotáciu podľa § 11 nariadenia a v súlade s ustanoveniami tejto schémy. 
 
2. Ministerstvo a platobná agentúra kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok stanovených 
v tejto schéme. 
 
3. Úplné znenie schémy zverejní ministerstvo po nadobudnutí účinnosti na svojom webovom 
sídle, ktoré ostane na tejto stránke dostupné do konca platnosti schémy. 
 
4. Platobná agentúra uchováva doklady týkajúce sa schémy pomoci a poskytnutej pomoci 
počas 10 rokov odo dňa, kedy bola v rámci tejto schémy poskytnutá posledná pomoc. 
 
5. Ministerstvo vedie centrálnu evidenciu pomoci poskytnutej podľa tejto schémy na základe 
podkladov od platobnej agentúry, ktoré predloží ministerstvu do 10. februára nasledujúceho 
kalendárneho roka po roku, v ktorom bola pomoc poskytnutá. 
 
6. Ministerstvo zabezpečí vypracovanie ročných monitorovacích správ o poskytnutí pomoci 
podľa tejto schémy na základe podkladov od platobnej agentúry v termíne do 15. februára 
nasledujúceho kalendárneho roka po roku, v ktorom bola pomoc poskytnutá. 
 
7. Ministerstvo podľa § 28 ods. 4 zákona o štátnej pomoci poskytne do konca februára  
Ministerstvu financií Slovenskej republiky súhrnnú správu o poskytnutej štátnej pomoci za 
predchádzajúci kalendárny rok. 
 
8. Ministerstvo podľa tejto schémy uchováva podrobné záznamy o pomoci poskytnutej v 
rámci schémy počas 10 rokov odo dňa, keď bola poskytnutá posledná individuálna pomoc 
v rámci tejto schémy. Tieto záznamy budú obsahovať všetky informácie potrebné na určenie 
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toho, či sú splnené podmienky stanovené v nariadení vlády, ako aj informácie o stave 
spoločnosti z hľadiska plnenia definície mikro, malého a stredného podniku. 
 
9. Údaje o poskytnutej pomoci príjemcovi pomoci zverejní ministerstvo na svojom webovom 
sídle, www.land.gov.sk. 
 
 
 
O.  Kontrola a vnútorný audit 
 
1. Vykonávanie kontroly pomoci vychádza z legislatívy ES – nariadenia Rady (ES)               
č. 659/1999 z 22. marca 1999, ustanovujúce podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 93 
Zmluvy o ES a z legislatívy Slovenskej republiky (zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej 
kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov). 
Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly sú: 
 

a) Útvary kontroly ministerstva, 
b) Útvary kontroly platobnej agentúry, 
c) Ministerstvo financií Slovenskej republiky, 
d) Správa finančnej kontroly, 
e) Najvyšší kontrolný orgán SR (NKÚ SR), 
f) Kontrolné orgány Európskeho spoločenstva. 

 
2. Ministerstvo a platobná agentúra v súlade s § 19 zákona o štátnej pomoci kontroluje 
použitie dotácie, oprávnenosť vynaložených nákladov a dodržiavanie podmienok poskytnutia 
pomoci. 
 
3. Príjemca pomoci v súlade s § 19 zákona o štátnej pomoci umožní ministerstvu a platobnej 
agentúre vykonanie kontroly použitia dotácie a pomoci, oprávnenosti vynaložených nákladov 
a dodržania podmienok poskytnutia pomoci. 
 
4. Príjemca pomoci vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu 
primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne im potrebnú 
súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie dotácie. 
 
5. Európska komisia je podľa čl. 22 nariadenia Rady (ES) č. 659/1999 z 22. marca 1999, ktoré 
ustanovuje podrobné pravidlá na používanie čl. 93 Zmluvy o ES, oprávnená kontrolovať 
poskytnutie pomoci podľa schémy a za tým účelom je oprávnená overiť si potrebné 
skutočnosti aj u príjemcu pomoci. Príjemca pomoci umožní toto overenie. 
 
 
P.   Platnosť a účinnosť schémy 

 
1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom uverejnenia na webovom sídle www.mpsr.sk. 
 
2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov. Zmeny okrem zmien 
formálneho a administratívneho charakteru budú oznámené Európskej komisii formou 
súhrnných informácií a vstúpia do platnosti dňom uverejnenia na webovom sídle 
www.mpsr.sk. 
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3. Zmeny v európskej legislatíve podľa bodu B. tejto schémy alebo v akejkoľvek s ňou 
súvisiacej legislatíve musia byť premietnuté do schémy v priebehu šiestich mesiacov od 
nadobudnutia ich účinnosti. 
 
 
R. Trvanie schémy 
 
Platnosť schémy skončí 31. decembra 2013. 
 
Posledný termín predloženia žiadosti o dotáciu je 31. októbra 2013. 
 
Posledný termín schválenia žiadosti o dotáciu je 31. decembra 2013. 
 
Pomoc, ktorá bola schválená v roku 2013 môže byť poskytnutá do konca roku 2014. 
 
 
S. Prílohy 
 
Súčasťou schémy nie sú prílohy. Prílohy sú uvedené v nariadení vlády SR.  

 

 

 

 
 


